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1 Panoramica

1.1 Indicazioni di montaggio

Il presente documento riguarda i cicli dell’attuatore lineare (nel proseguo “Dispo-
sitivo”). 
Il	produttore	si	riserva	di	apportare	modifiche	ai	dati	tecnici	riportati	in	queste	
istruzioni di montaggio. Le informazioni riportate sono applicabili e non perdono 
valore anche nel caso in cui si disponga di un diverso modello di dispositivo. 
Lo stato attuale dei dati tecnici può essere richiesto dal produttore in qualsiasi 
momento. Non sono ammesse rivendicazioni di diritti. Sono possibili eventuali 
modifiche	di	testo	e	immagini	a	seconda	dello	sviluppo	tecnico,	corredo	e	acces-
sori del dispositivo. L’eventuale variazione dei dati viene comunicata dal produt-
tore nella documentazione di vendita. Tutti gli altri dati rimangono invariati.

1.2 Norme e linee guida

La realizzazione del dispositivo è avvenuta ai sensi dei requisiti essenziali di 
sicurezza e salute delle leggi, norme e linee guida applicabili.La sicurezza è 
confermata dalla dichiarazione di incorporazione (vedi capitolo 5 “Dichiarazio-
ne di incorporazione“). Tutti i dati attinenti alla sicurezza menzionati in queste 
istruzioni di montaggio si riferiscono alle leggi e regolamenti applicabili in Ger-
mania. Tutti i dati riportati nelle istruzioni di montaggio devono essere rispettati 
in modo illimitato. Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di 
montaggio, il gestore deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative alla 
prevenzione degli infortuni generalmente applicabili e alle disposizioni per la 
salvaguardia dell‘ambiente nel luogo di installazione. Norme e disposizioni sono 
riportate nella dichiarazione di incorporazione.

1.3 Impiego normale

L‘uso del dispositivo è previsto nell‘ambito della costruzione di strutture edili. 
Serve per la regolazione di carichi leggeri. Ulteriori possibilità di montaggio 
devono essere discusse con il produttore.

Il dispositivo non deve essere utilizzato in zone a rischio per persone e in ambi-
enti potenzialmente esplosivi.
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Qualora non si possa escludere il rischio di danno a persone in modo diretto 
o indiretto, è necessario prevedere misure aggiuntive essenziali (ad esempio 
copertura, barriere di protezione ecc) in modo da minimizzare potenziali rischi.

Per danni al dispositivo causato da un erroneo utilizzo del dispositivo risponde 
esclusivamente il gestore. Il produttore declina ogni responsabilità per danni 
insorgenti da cattivo uso o da vizi di procedura, da utilizzo e avviamento inade-
guato. 

Il dispositivo deve essere messo in funzione esclusivamente da personale auto-
rizzato e istruito sotto stretta osservazione delle disposizioni di sicurezza.

L’affidabilità	e	il	corretto	funzionamento	del	dispositivo	sono	garantiti	solo	in	
caso di uso conforme alle disposizioni riportate in queste istruzioni di montaggio.

L’uso previsto comprende anche l’applicazione delle indicazioni di sicurezza 
di cui a queste istruzioni e di tutti i regolamenti professionali e salvaguardia 
dell’ambiente. L’uso previsto comprende anche l’applicazione delle norme ope-
rative di cui a queste istruzioni.

1.4 Uso scorretto ragionevolmente prevedibile

L’uso scorretto ragionevolmente prevedibile è un evento riscontrabile durante 
l’installazione per uso diverso da quanto indicato dal produttore.

1.5 Garanzia e responsabilità

In linea di principio sono applicabili le condizioni di vendita e consegna stabilite 
dal produttore. Le indicazioni di vendita e consegna sono parte integrante della 
documentazione di vendita e sono consegnate al gestore all’atto della conseg-
na. Non sono ammesse richieste di risarcimento danni a cose o persone se 
attribuibili ad una o più delle seguenti cause:
•	 Apertura del dispositivo da parte del cliente (rottura del sigillo)
•	 Uso del dispositivo non conforme alle disposizioni
•	 Montaggio, messa in funzione o utilizzo inadeguato del dispositivo
•	 Variazioni strutturali al dispositivo senza autorizzazione scritta del produtto-

re
•	 Messa in funzione del dispositivo con connessioni non idonee, dispositivi di 

sicurezza e di protezione difettosi o installati in maniera non idonea
•	 Mancato rispetto delle disposizioni e indicazioni di sicurezza di cui a questo 

manuale di istruzioni.



5

Panoramica

IT

•	 Mancato rispetto dei dati tecnici forniti

1.6 Servizio clienti a cura del produttore

In caso di avaria, il dispositivo deve essere riparato esclusivamente dal produt-
tore. Indirizzo del servizio clienti è riportato sul retro della copertina.
Qualora non aveste ricevuto il dispositivo direttamente da Elero, si prega di 
rivolgersi al servizio clienti del proprio fornitore.

Prima dello smontaggio del dispositivo il sistema deve essere bloccato meccani-
camente. Il dispositivo non può essere separato dal sistema in modo forzato.

Per richieste al servizio clienti, comunicare tempestivamente il numero di serie. 
Questo è situato sulla parte superiore a destra della targhetta.
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2 Sicurezza

2.1 Disposizioni generali di sicurezza

In queste istruzioni di montaggio sono riportate le misure di sicurezza per la pro-
tezione da rischi in relazione al dispositivo nei singoli cicli di controllo. Il corretto 
funzionamento del dispositivo è assicurato solo in caso di uso conforme alle 
disposizioni riportate in queste istruzioni di montaggio.

2.1.1 Organizzazione delle disposizioni di sicurezza
Le indicazioni di sicurezza in questo documento sono riportate sotto forma di 
simboli di sicurezza e sono elaborate secondo i principi SAFE. Si tratta di una 
raccolta di indicazioni in merito al tipo e alla fonte del pericolo.
Nella seguente tabella sono rappresentati e descritti i livelli di pericolosità e le 
possibili lesioni corporali in stretta relazione a queste istruzioni.

Simbolo Avvertenze Significato
PERICOLO Avverte l’occorrenza di un incidente che si 

verifica	qualora	non	venissero	seguite	le	istru-
zioni, con rischio di pericolosissime lesioni 
irreversibili o pericolo di morte.

AVVERTENZA Avverte l’occorrenza di un incidente che 
potrebbe	verificarsi	qualora	non	venissero	
seguite le istruzioni, con rischio di eventuali 
pericolosissime lesioni irreversibili o pericolo 
di morte.

CAUTELA Avverte l’occorrenza di un incidente che pot-
rebbe	verificarsi	qualora	non	venissero	segu-
ite le istruzioni, con rischio di leggere lesioni 
reversibili.
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La seguente tabella descrive i pittogrammi riportati nelle presenti istruzioni e che 
vengono	utilizzati	per	rappresentare	graficamente	la	situazione	di	pericolo	in	
relazione al corrispondente simbolo del livello di pericolosità.

Simbolo Significato
Pericolo causato da tensione elettrica, scossa elettrica:
Questo simbolo si riferisce al pericolo di folgorazione.

Pericolo di schiacciamento e morte di persone:
Questo simbolo si riferisce al pericolo di schiacciamento o 
ferimento dell’intero corpo o parti del corpo. 

La seguente tabella descrive e rappresenta situazioni riscontrate nelle istruzioni 
di montaggio che possono dar luogo a danneggiamenti del prodotto o che si 
riferiscono a fatti, condizioni e informazioni importanti

Simbolo Avvertenze Significato
ATTENZIONE Questo simbolo avverte circa la presenza di possi-

bili danni materiali.

Questo simbolo avverte circa la presenza di fatti 
o circostanze importanti e la presenza di maggiori 
informazioni. Inoltre fornisce determinate istruzioni, 
informazioni o supporto per eseguire una  
operazione in modo più semplice.

Il seguente esempio visualizza la struttura di una indicazione di sicurezza:

PERICOLO
Tipo e fonte del pericolo
Nota esplicativa del tipo e della fonte del pericolo
•	 Misure per l’eliminazione del pericolo.
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2.2 Politica della sicurezza

Il dispositivo è sicuro e costruito secondo lo stato della tecnica e dei requisiti di 
sicurezza universalmente riconosciuti. La realizzazione del dispositivo è avve-
nuta ai sensi dei requisiti essenziali di sicurezza e salute delle leggi, norme e 
linee guida applicabili. La sicurezza del dispositivo è confermata dalla dichiarazi-
one di incorporazione.

Tutti i dati attinenti alla sicurezza si riferiscono ai regolamenti dell’Unione Euro-
pea attualmente in vigore nell’Unione Europea. In paesi extracomunitari, il ges-
tore dovrà conformarsi a quanto prescritto da leggi e regolamenti locali.

Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di montaggio, il ge-
store deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative alla prevenzione 
degli infortuni generalmente applicabili e alle disposizioni per la salvaguardia 
dell‘ambiente nel luogo di installazione.

Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente in condizioni tecnicamente 
perfette, con cosciente valutazione delle norme di sicurezza conformemente 
al presente manuale di istruzioni. L’installazione del dispositivo è riportata nel 
capitolo “impiego normale”. L’uso non conforme alle indicazioni può dar luogo 
a rischi per la vita e l’integrità della persona o di terzi in particolare danneggia-
menti al dispositivo e altri valori intersechi. Incidenti o semiincidenti insorgenti 
nell’uso del dispositivo, che possono aver dato luogo o che avrebbero potuto 
dar luogo a lesioni a cose e/o persone, devono essere riferiti direttamente e 
necessariamente al produttore. 

Rispettare tutte le indicazioni riportate in queste istruzioni di montaggio e sul 
dispositivo stesso. Oltre alle misure di sicurezza, il gestore deve conformarsi al 
quadro normativo nazionale e internazionale in vigore nel luogo di installazione 
nonché alle altre regole vincolanti per la sicurezza nelle aziende, la prevenzione 
antinfortunistica e la salvaguardia dell‘ambiente. Le operazioni al dispositivo 
devono	essere	eseguite	da	personale	autorizzato,	qualificato	e	istruito	in	mate-
ria di sicurezza.
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2.3 Disposizioni generali relativi alla gestione

 ❏ Il gestore deve azionare il dispositivo esclusivamente in condizioni tecnica-
mente perfette. Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di 
montaggio, il gestore deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative 
alla prevenzione degli infortuni generalmente applicabili, alle prescrizioni 
di cui alla norma DIN VDE 0100 e alle disposizioni per la salvaguardia 
dell‘ambiente nel luogo di installazione.

 ❏ Il gestore deve garantire che tutte le operazioni siano eseguite da personale 
autorizzato,	qualificato	e	istruito	in	materia	di	sicurezza.

 ❏ Inoltre il gestore è responsabile del corretto funzionamento del dispositivo o 
del personale da lui autorizzato.

 ❏ Il	gestore	è	responsabile	per	l’applicazione	delle	specifiche	tecniche	e	in	
particolare dell’osservanza dei carichi statici. 
La non osservanza del carico statico può comportare la perdita della 
funzione di bloccaggio e di supporto.

2.4 Requisiti del personale

 ❏ Ogni persona addetta al dispositivo deve leggere e capire totalmente le 
istruzioni di montaggio, prima di eseguire le corrispondenti operazioni. Ciò 
vale anche se la persona interessata ha già lavorato con l’dispositivo o deve 
essere istruita a lavorarvi.

 ❏ Tutte le operazioni devono essere eseguite da personale autorizzato, qua-
lificato	e	istruito	in	materia	di	sicurezza.	Prima	di	iniziare	tutte	le	attività,	il	
personale deve conoscere i rischi associati alla movimentazione del dispo-
sitivo.

 ❏ Il personale deve eseguire operazioni conformi esclusivamente alle proprie 
qualifiche.	L’ambito	di	responsabilità	del	personale	addetto	deve	essere	
chiaramente	specificato.

 ❏ Il personale incaricato ad eseguire operazioni con il dispositivo, non deve 
avere	impedimenti	di	tipo	fisico	che	potrebbero	momentaneamente	limitare	
l’attenzione e la capacità di discernimento (per esempio: a causa di spossa-
tezza).

 ❏ Non è ammessa la movimentazione del dispositivo nonché operazioni di 
montaggio, smontaggio e pulizia da parte di minorenni o personale in stato 
di	ebbrezza,	influenza	di	droghe	o	medicinali.

 ❏ A seconda delle operazioni e dall’ambiente lavorativo, il personale dovrà 
indossare appropriata attrezzatura di sicurezza.
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2.5 Disposizioni di sicurezza in merito allo stato della tecnica

 ❏ Prima	dell’installazione,	verificare	l’eventuale	presenza	di	danni	e	lo	stato	
integro del dispositivo.

 ❏ Il gestore è obbligato ad azionare il dispositivo esclusivamente in condizioni 
tecnicamente perfette. Lo stato tecnico deve sempre corrispondere ai requi-
siti di legge.

 ❏ Qualora dal comportamento in esercizio si riscontrassero rischi a cose e 
persone, il dispositivo dovrà essere immediatamente posto fuori servizio e 
l’evento riferito al proprio superiore o gestore.

 ❏ Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente alla linea elettrica pre-
posta per l’approvvigionamento di energia. Il tipo di energia elettrica e la 
tensione ammessa sono indicate sulla targhetta. 

 ❏ Non	sono	ammesse	modifiche,	opere	di	trasformazione	né	l’applicazione	di	
elementi aggiuntivi sul dispositivo senza l’autorizzazione del produttore.

 ❏ In caso di deterioramento accertato della vite a circolazione di sfere o della 
vite trapezoidale, e in particolar modo della madrevite, il produttore dovrà 
occuparsi della manutenzione.

2.6 Disposizioni di sicurezza in merito al trasporto, montaggio, 
installazione

Il trasporto è a cura e responsabilità delle relative aziende di trasporto. Attenersi 
ai requisiti di sicurezza in merito al trasporto, montaggio e installazione del dis-
positivo:
 ❏ Durante il trasporto, il dispositivo deve essere bloccato secondo il regola-

mento del vettore.
 ❏ Per il trasporto devono essere utilizzati solo mezzi di sollevamento ed 

elementi di imbracatura, dimensionati in modo tale che durante il carico e 
scarico, le forze siano ben equilibrate.

 ❏ Utilizzare soltanto i punti sollevamento e di contatto indicati sulla paletta e 
sul dispositivo.

 ❏ Qualora fosse necessario svolgere dei lavori sotto le parti rialzate o sotto le 
attrezzature	di	lavoro,	queste	devono	essere	fissate	con	dispositivi	di	sicu-
rezza contro le cadute. Il materiale per il sollevamento dei carichi non deve 
muoversi involontariamente o cadere o ancora sganciarsi accidentalmente.

 ❏ Non	è	ammessa	la	sosta	sotto	pesi	flottanti
 ❏ Le operazioni di movimentazione con attrezzature di sollevamento devono 

essere eseguite con un elmetto.
 ❏ Le operazioni di montaggio e installazione devono essere fondamentalmen-

te eseguite da personale preparato e istruito.
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2.7 Disposizioni di sicurezza in merito al funzionamento

 ❏ Il gestore deve occuparsi della prima messa in funzione del dispositivo in 
condizioni sicure e adeguate.

 ❏ Assicurarsi del corretto stato del dispositivo ad intervalli regolari anche in 
fase di funzionamento.

 ❏ L‘uso improprio/uso scorretto e/o l‘errato collegamento dei componenti 
tecnici	di	controllo,	può	causare	la	perdita	della	funzione	di	supporto	e	fi	
ssaggio del dispositivo.

 ❏ Sul	dispositivo	non	devono	infl	uire	forze	radiali	o	forze	di	torsione.

2.8 Disposizioni di sicurezza in merito alla elettroinstallazione

 ❏ Tutte le operazioni elettriche devono essere eseguite esclusivamente da 
elettricisti specializzati secondo le regole e disposizioni valide delle associ-
azioni	professionali,	nello	specifico,	secondo	le	prescrizioni	della	norma	DIN	
VDE 0100. Attenersi inoltre alle prescrizioni del paese di installazione.

 ❏ In caso di difetti, come collegamenti non ben effettuati o cavi danneggiati, il 
dispositivo non deve essere messo in funzione.

 ❏ In caso di danni all’attrezzatura elettrica il dispositivo deve essere immedia-
tamente scollegato.

 ❏ Prima di eseguire i lavori di montaggio, smontaggio e ispezione, avviare il 
dispositivo senza tensione.

 ❏ Il dispositivo non deve essere nebulizzato con pulitori ad alta pressione o 
getti di vapore.

Prima di effettuare il collegamento alla rete di corrente elettrica, controllare 
quanto segue:
 ❏ Tutti gli allacciamenti elettrici, i dispositivi di sicurezza, le protezioni ecc. 

sono correttamente installati, collegati e messi a terra?
 ❏ L‘allacciamento elettrico previsto è in linea con i dati dello schema elettrico 

(tipo di tensione, voltaggio)?
 ❏ La condotta di alimentazione è priva di tensione?
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3 Descrizione del prodotto

3.1 Panoramica

Il dispositivo è un attuatore elettromeccanico lineare. Mette in funzione i movi-
menti lineari.

Fig. 1 Elementi di un dispositivo

1 Scatola
2 Fissaggio lato scatola
3 Cavo di collegamento
4 Fissaggio lato asta
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3.2 Parametri tecnici

I dati contenuti in questo capitolo sono validi se applicati ad una temperatura 
ambiente di 20°C.

3.2.1 Compendio dei parametrici tecnici

Dati tecnici Veco

Tensione nominale 230 V 1 AC, 50 Hz
Potenza dinamica 1600 N
Potenza statica 1600 N
Velocità di sollevamento circa 5 mm/s
Lunghezza del percorso 100 mm, 200 mm, 300 mm
Corrente nominale 0,7 A 1)

Prestazione 161 VA
Durata di funzionamento KB 5 min
Lunghezza del cavo di ali-
mentazione e collegamento

2 m

Interruttore	fi	nale	elettro-
nico

programmabile sull‘intera corsa,  
corsa minima 30 mm

Tipo protezione IP 65
Range temperatura di 
funzionamento

-20	°C	fi	no	a	+60	°C

Materiale scatola Alluminio anodizzato
Emissione del rumore < 70 dB(A) 2)

Peso fi	no	a	6	kg
Tab. 1 Parametri tecnici Veco

1) Se	si	utilizzano	dispositivi	di	protezione	contro	la	sovraccorrente,	verificare	la	cornte	assorbita		

 dal dispositivo prima dell‘installazione.
2) Distanza di 1 m; 1,6 m sopra il dispositivo; esercizio nominale; incertezza di misurazione 10%
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4 Montaggio

AVVERTENZA
Rischio di ferite in seguito a influssi climatici.
Possibile congelamento e bruciature della pelle.
•	 Indossare i dispositivi di protezione individuale.

AVVERTENZA
Rischio di ferite a causa di alloggiamento dimensionato in maniera erronea. 
Possibile schiacciamento e morte.
•	  Per dimensionare i punti di attacco, utilizzare esclusivamente materiale di 

fissaggio	idoneo.
•	  I punti di attacco (personalizzati per il cliente) devono prendere in consider-

azione le forze per le quali il dispositivo è stato concepito.

AVVERTENZA
Rischio di ferite a causa di perdita della funzione di supporto e bloccaggio.
Possibile schiacciamento e morte.
•	 Attenzione ai carichi statici.

AVVERTENZA
Rischio di ferimento causato da corrente elettrica.
Possibile scossa elettrica.
•	  Le opere elettriche possono essere realizzate da un elettricista professionis-

ta.

AVVERTENZA
Pericolo di vita causato da collegamento elettrico erroneo.
Possibile scossa elettrica.
•	 	Prima	della	prima	messa	in	funzione,	verificare	la	correttezza	della	connessi-

one del conduttore.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di forze di torsione e/o radiali.
•	  Il dispositivo non deve subire gli effetti di forze radiali o forze di torsione.
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ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di bloccaggio dell‘asta di comando.
•	 La corsa del pistone non deve mai incontrare ostacoli.
•	 L’oscillazione del dispositivo deve essere priva di ostacoli.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di perdita della funzione di supporto e 
bloccaggio.
•	 Attenzione ai carichi statici.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo causato da collegamento elettrico erroneo.
•	  Nei dispositivi dotati di categoria di protezione IP 65 e IP 65s, le estremità 

dei cavi o della presa devono essere protetti contro l‘umidità. Questa mi-
sura deve essere presa immediatamente in considerazione al momento 
dell’estrazione del dispositivo dalla confezione originale.

Il dispositivo deve essere completo di schema dei collegamenti elettrici. La 
designazione è contenuta nella documentazione di vendita o nello schema di 
collegamento allegato alla consegna.

Nella condizione di consegna (impostazione di fabbrica) l’asta di commando è 
già dotata di una minima corsa La dimensione massima e minima è riportata 
nella documentazione di vendita.

4.1 Fissaggio meccanico

ATTENZIONE
Danneggiamento delle linee elettriche a causa di schiacciamento o carico di 
trazione.
•	  Tutte le linee elettriche devono essere installate in modo da escludere lo 

schiacciamento o carico alla trazione.
•	 Prestare attenzione al raggio di curvatura (almeno 50 mm).

Il	dispositivo	deve	essere	fissato	solo	agli	elementi	di	ancoraggio	previsti.
Questi sono situati a lato scatola e sull‘asta di comando.
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4.2 Collegamenti elettrici

AVVERTENZA
Pericolo di vita causato da collegamento elettrico erroneo.
Possibile scossa elettrica.
•	  Prima	della	prima	messa	in	funzione,	verificare	la	correttezza	della	connessi-

one del conduttore PE.

ATTENZIONE
Deterioramento del dispositivo dovuto a comando dell’attuatore non idoneo.
•	 Il comando deve supportare tutte le opzioni del dispositivo.
•	 Collegare tutti i punti designati sul cavo.
•	 Non collegare i punti non contrassegnati.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo causato da collegamento elettrico erroneo.
•	 	Il	circuito	elettrico	del	motore	viene	interrotto	dall’interruttore	finale	e	non	

deve essere riattivato con un relé statico.

ATTENZIONE
Danneggiamento  e deterioramento del dispositivo a causa dell’infiltrazione di 
umidità nel cavo di collegamento.
•	  Per i dispositivi dotati di grado di protezione IP 65 il cliente dovrà essere 

dotato di collegamento della parte terminale del cavo o del commutatore 
secondo il grado di protezione IP65.

ATTENZIONE
Danneggiamento e deterioramento del dispositivo a causa di collegamento elet-
trico erroneo.
•	  E‘ ammessa una contemporanea attivazione di entrambe le direzioni di mar-

cia	solo	se	i	finecorsa	del	dispositivo	devono	essere	nuovamente	program-
mati. Durante il normale funzionamento secondo il campo di applicazione, 
ciò dovrà essere opportunamente evitato con idonee misure da parte del 
cliente.

Il dispositivo deve essere collegato come riportato nel diagramma di collega-
mento allegato alla consegna. 
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4.2.1 Programmazione del finecorsa
Impostazione di fabbrica:
I	fi	necorsa	hanno	i	valori	preimpostati	riportati	nella	conferma	d’ordine.

Qualora fossero necessari valori diversi, procedere come segue. La corsa mini-
ma è di 30 mm. 
La procedura prevede l‘impiego di un cavo di montaggio.

Per la regolazione dei finecorsa è necessario l‘uso di un cavo di montaggio (n. 
di ordinazione TN 232430002 (morsetto) o TN 232460001 (accoppiamento 
Hirschmann STAK 3)) o di un dispositivo di commutazione con due tasti di 
ingresso e uscita di spostamento avanti e indietro che possono essere premuti 
contemporaneamente.

1. Posizionare	il	dispositivo	ad	almeno	30	mm	dal	finecorsa	desiderato	verso	
il centro.

2. Premere contemporaneamente entrambi i tasti sul cavo di montaggio per 
almeno 3 secondi. Il dispositivo si sposta brevemente avanti e indietro.

 9 Siete in modalità di programmazione. 
I	finecorsa	precedentemente	programmati	sono	cancellati.

3. Direzionare	il	dispositivo	verso	il	primo	finecorsa	desiderato.
4. Rilasciare	il	tasto	al	raggiugimento	del	finecorsa.
5. E‘	possibile	correggere	il	finecorsa	con	brevi	e	veloci	spostamenti	del	dispo-

sitivo (< 2 secondi).
6. Il	finecorsa	viene	registrato	spostando	il	dispositivo	in	direzione	opposta	

verso	l‘altro	finecorsa.	A	tal	fine,	i	tasti	devono	rimanere	premuti	per	oltre	>	
4 secondi. La registrazione viene segnalata con un breve arresto.

7. Il	finecorsa	opposto	viene	programmato	applicando	il	medesimo	principio.
8. Quando	entrambi	i	finecorsa	sono	programmati,	la	modalità	di	programma-

zione viene automaticamente abbandonata.

Tra la pressione di un tasto e dell‘altro dovrebbe sempre intercorrere una breve 
pausa (1 secondo).
Fino a quando il dispositivo si trova in modalità di programmazione, in seguito 
al riavvio si verifca sempre una una breve pausa.
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4.2.2 Funzionamento del dispositivo

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di funzionamento erroneo.
•	  Il protettore termico di sicurezza non deve essere utilizzato come interruttore 

di sovraccarico universale.
•	   Non è ammessa una repentina inversione di polarità del senso di marcia del 

dispositivo.
•	  Il dispositivo deve essere portato completamente in posizione di arresto 

prima	di	modificare	la	direzione	di	movimento.
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4.3 Foglio dimensioni, esempio corsa 100



20

Dichiarazione di incorporazione

5 Dichiarazione di incorporazione

Per la dichiarazione d’incorporazione completa consultare il nostro indirizzo 
internet nell‘area di download: www.elero-linear.de/downloads.

http://www.elero-linear.de/downloads
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6 Smaltimento

6.1 Rottamazione

Per lo smaltimento del dispositivo, sono valevoli le leggi e le prescrizioni nazio-
nali, internazionali e regionali illustrate in questo paragrafo.

In fase di smaltimento, la demolizione, il recupero e la separabilità dei materiali 
e degli elementi costruttivi, nonché i rischi per la salute e l’ambiente dovranno 
essere presi in debita considerazione. 

I gruppi di materiale, nonché le materie plastiche di vario tipo dovranno essere 
conferite allo smaltitore autorizzato.

6.2 Smaltimento elementi elettrotecnici ed elettronici

Lo smaltimento e il recupero degli elementi elettrotecnici ed elettronici avviene 
in corrispondenza delle leggi e ordinamenti nazionali.





elero GmbH 
Naßäckerstraße 11 
07381 Pößneck 
Germania 
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	1	Allgemeines
	1.1	Hinweise zur Montageanleitung 
	1.2	Normen und Richtlinien
	1.3	Bestimmungsgemäße Verwendung
	1.4	Vorhersehbare Fehlanwendung 
	1.5	Gewährleistung und Haftung
	1.6	Kundendienst des Herstellers

	2	Sicherheit
	2.1	Allgemeine Sicherheitshinweise
	2.1.1	Gestaltung der Sicherheitshinweise

	2.2	Sicherheitsgrundsätze
	2.3	Allgemeine Betreiberpflichten
	2.4	Anforderungen an das Personal
	2.5	Sicherheitshinweise zum technischen Zustand
	2.6	Sicherheitshinweise zu Transport, Montage, Installation
	2.7	Sicherheitshinweise zum Betrieb
	2.8	Sicherheitshinweise zur Elektroinstallation

	3	Produktbeschreibung
	3.1	Allgemeines
	3.2	Technische Daten
	3.2.1	Zusammenstellung technischer Parameter 


	4	Montage
	4.1	Mechanische Befestigung 
	4.2	Elektrischer Anschluss
	4.2.1	Programmierung der Endlagen
	4.2.2	Betrieb des Geräts

	4.3	Allgemeines Maßblatt, Beispiel Hub 100

	5	Einbauerklärung
	6	Entsorgung
	6.1	Verschrottung
	6.2	Entsorgung elektrotechnischer und elektronischer Bauteile

	1	General
	1.1	Information relating to the installation instructions
	1.2	Standards and guidelines
	1.3	Intended use
	1.4	Foreseeable misuse
	1.5	Warranty and liability
	1.6	Customer service of the manufacturer

	2	Safety
	2.1	General safety notices and directions
	2.1.1	Formulation of the safety notices and directions

	2.2	Safety principles
	2.3	General duties of the plant operator
	2.4	Requirements of the personnel
	2.5	Safety notices and directions relating to the technical condition
	2.6	Safety notices and directions relating to transport, assembly, installation
	2.7	Safety instructions relating to operation
	2.8	Safety notices and directions relating to the electrical installation

	3	Product description
	3.1	General
	3.2	Technical specifications
	3.2.1	Summary of the technical parameters


	4	Installation
	4.1	Mechanical fastening
	4.2	Electrical connection
	4.2.1	Programming the limit positions
	4.2.2	Operation of unit

	4.3	General dimension drawing, e. g. stroke 100

	5	Declaration of incorporation
	6	Waste disposal
	6.1	Scrapping
	6.2	Disposal of waste electrical and electronic components

	1	Généralités
	1.1	Remarques concernant les instructions de montage
	1.2	Normes et directives
	1.3	Utilisation conforme aux prescriptions
	1.4	Utilisation inappropriée prévisible
	1.5	Garantie et responsabilité
	1.6	Service après-vente du fabricant

	2	Sécurité
	2.1	Consignes de sécurité générales
	2.1.1	Structure des consignes de sécurité

	2.2	Principes de sécurité de base
	2.3	Obligations générales de l'exploitant
	2.4	Exigences en matière de personnel
	2.5	Consignes de sécurité relatives à l'état technique
	2.6	Consignes de sécurité relatives au transport, au montage et à l'installation
	2.7	Consignes de sécurité relatives au fonctionnement
	2.8	Consignes de sécurité relatives à l'installation électrique

	3	Description du produit
	3.1	Généralités
	3.2	Caractéristiques techniques
	3.2.1	Récapitulatif des paramètres techniques


	4	Montage
	4.1	Fixation mécanique
	4.2	Raccordement électrique
	4.2.1	Programmation des positions finales
	4.2.2	Fonctionnement du vérin

	4.3	Dessin côté général, exemple course de 100

	5	Déclaration d'incorporation
	6	Mise au rebut
	6.1	Mise à la ferraille
	6.2	Mise au rebut de composants électrotechniques et électroniques

	1	Panoramica
	1.1	Indicazioni di montaggio
	1.2	Norme e linee guida
	1.3	Impiego normale
	1.4	Uso scorretto ragionevolmente prevedibile
	1.5	Garanzia e responsabilità
	1.6	Servizio clienti a cura del produttore

	2	Sicurezza
	2.1	Disposizioni generali di sicurezza
	2.1.1	Organizzazione delle disposizioni di sicurezza

	2.2	Politica della sicurezza
	2.3	Disposizioni generali relativi alla gestione
	2.4	Requisiti del personale
	2.5	Disposizioni di sicurezza in merito allo stato della tecnica
	2.6	Disposizioni di sicurezza in merito al trasporto, montaggio, installazione
	2.7	Disposizioni di sicurezza in merito al funzionamento
	2.8	Disposizioni di sicurezza in merito alla elettroinstallazione

	3	Descrizione del prodotto
	3.1	Panoramica
	3.2	Parametri tecnici
	3.2.1	Compendio dei parametrici tecnici


	4	Montaggio
	4.1	Fissaggio meccanico
	4.2	Collegamenti elettrici
	4.2.1	Programmazione del finecorsa
	4.2.2	Funzionamento del dispositivo

	4.3	Foglio dimensioni, esempio corsa 100

	5	Dichiarazione di incorporazione
	6	Smaltimento
	6.1	Rottamazione
	6.2	Smaltimento elementi elettrotecnici ed elettronici

	1	Información general
	1.1	Sobre las instrucciones de montaje
	1.2	Normas y directivas
	1.3	Uso conforme
	1.4	Aplicación incorrecta previsible
	1.5	Garantía y responsabilidad
	1.6	Servicio técnico del fabricante

	2	Seguridad
	2.1	Advertencias de seguridad generales
	2.1.1	Estructuración de las advertencias de seguridad

	2.2	Principios de seguridad
	2.3	Obligaciones generales de la empresa usuaria
	2.4	Requisitos del personal
	2.5	Advertencias de seguridad relativas al estado técnico
	2.6	Advertencias de seguridad relativas al transporte, al montaje y a la instalación
	2.7	Advertencias de seguridad relativas al funcionamiento
	2.8	Advertencias de seguridad relativas a la instalación eléctrica

	3	Descripción del producto
	3.1	Información general
	3.2	Datos técnicos
	3.2.1	Lista de parámetros técnicos


	4	Montaje
	4.1	Fijación mecánica
	4.2	Conexión eléctrica
	4.2.1	Programación de las posiciones finales
	4.2.2	Funcionamiento del aparato

	4.3	Hoja de dimensiones generales, p. ej. carrera 100

	5	Declaración de incorporación
	6	Eliminación de residuos
	6.1	Desguace
	6.2	Eliminación de componentes electrotécnicos y electrónicos




